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  دهیچک
  در بـاب تـاریخ نگـاری قـرآن کـریم بـھ بررسـی دلایـل امتنـاع          ای این نوشتار پس از ارائھ مقدمـھ 

پردازد. بـھ نظـر   نظران و نویسندگان مسلمان از نگارش کتابی با عنوان تاریخ قرآن کریم میصاحب
نگارنده تاریخ نگاری قرآن کریم در جھان اسلام تحت تأثیر تاریخ قرآن نوشتھ نولدکھ است. در ادامھ 

و جھان عرب  نظران مسلمان بھ ویژه در ایرانشرح کاملی از آثار ارزشمند منتشر شده توسط صاحب
ھـای مختلـف چـون عربـی،     شود. در بخش پایانی این مقالھ بھ متونی اشاره دارد کھ بھ زبانارائھ می

  فارسی، ترکی، اردو، مالایی و اندونزیایی دربارۀ تاریخ اسلام بھ زیور طبع آراستھ شده است. 
  

نگـاری قـرآن کـریم در    تاریخ قرآن کریم، تئودور نولدکھ، فریدریک شوالی، تـاریخ   :ھاکلید واژه
جھان اسلام، ابوعبـدالله زنجـانی، محمـود رامیـار، عبدالصـبور شـاھین، محمـد عبـدالله دراز، سـید          

  ابوالقاسم خویی، محمدھادی معرفت، مھدی بازرگان. 
  

                                                             

ِ نُلدکھ، در کنفرانس تاریخ قرآنلیف کتاب أتری از این مقالھ بھ مناسبت یکصد و پنجاھمین سال ت ی انگلیسی کامل خھ. نس١
)، آکادمی علوم فرانسھ، پاریس، Les origines du Coran, le Coran des originesن" (آھای قر المللی "خاستگاه بین
دوستانم سید علی آقایی، بھنام صادقی و سعید عدالت نژاد تشکر کنم کھ با  دانم از ارائھ شده است. لازم می ٢٠١١مارس  ۴ـ٣

  نویس اثر، نکات سودمندی را بھ من یادآوری کردند. ی پیش مطالعھ
  mkariminiya@yahoo.com            قرآن و حدیث، دانشگاه آزاد اسلامی، واحد علوم و تحقیقاتعلوم عضو ھیأت علمی گروه . ٢
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  طرح مسأله 

قریب ھفتاد و پنج سال پس از زمانی کھ نخستین چاپ تاریخ قـرآنِ نلُدکـھ در   

) م١٩۴١ـ١٨٩٢شمندی ایرانی بھ نام ابوعبدالله زنجانی (انتشار یافت، دان م١٨۶٠

ی تاریخ قـرآن بـھ دسـت شـوالی،      ھای پایانی کتابش بھ اثر بازنگری شده در بخش

) ١٨۶ـ ـ١٨٣، تاریخ القرآنبرگشترسر و پرتسل اشاره کرد. زنجانی در كتاب خود (

ارزش  ن او را كتـابی بـا  آتئودور نلُدكھ را دانشـمندی بـزرگ خوانـده، تـاریخ قـر     

ای از مباحث وی در باب ترتیـب نـزول سـور قـرآن را در کتـاب       دانستھ و چکیده

این اثر را شاید بتوان نخستین کتاب مستقل با عنوان و موضوع  ١خود آورده است.

تاریخ قرآن در میان مسلمانان دانست. اما چرا پیش از این، تـاریخ قـرآن در میـان    

کوشد علاوه بر تبیین ایـن   ی حاضر می الھمسلمانان توجھی را جلب نکرده است. مق

امر، مرور کوتاھی داشتھ باشد بر نگارش تاریخ قرآن در میـان مسـلمانان پـیش و    

  پس از تئودور نلُدکھ.

  ش از نلُدکهیپکم: ی
ماننـد   یمسـائل شـود کـھ بـھ     یاطلاق م یخ قرآن امروزه بھ مجموعھ مطالبیتار

ن، مصـاحف  یو تـدو  یارش، گردآورھا، حفظ و نگ سوره یگذار خینزول قرآن، تار

                                                             

ھا از این قرار است:  وه بر فارسی بھ دو زبان انگلیسی و آلمانی نیز ترجمھ شده است. مشخصات ترجمھ. این اثر علا١
نیز: تبریز، سروش، ؛١٣٤١ی ابوالقاسم سحاب، تھران، كانون خدمات فرھنگی الست،  ، ترجمھتاریخ قرآننجانی، زابوعبدالله 

  تا. ی حسام فاطمی، تھران، افشار، بی ترجمھ، تاریخ جامع قرآن كریم. ابوعبدالله زنجانی, ١٣٨٢
German Translation: Die Geschichte des Qur’āns, Hamburg: Islamisches Zentrum Hamburg e.V., 
1999; and the English one as “The history of the Qur’ān,” in Al-Tawḥīd 4iii (1987) pp. 21-45; 5i 
(1987) pp. 17-26; 5ii (1987-1988) pp. 13-28; 5iii (1988) pp. 5-18. 
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گونـاگون در   یھـا  یگـذار  الخـط و علامـت   ن، اختلاف قرائات، تحـول رسـم  ینخست

تـا   یپـردازد. عالمـان اسـلام    یمختلف م ـ یھا ترجمھ قرآن بھ زبان یمصحف و حت

در  ن رو،یپرداختند. از ھم ین مطالب میپراکنده بھ ا یبھ صورت م ٢٠ش از قرن یپ

چـون وجـھ اعجـاز قـرآن،      یگاه ھمانند مسائل چیخ قرآن ھیرانھ، موضوع تایقرون م

 یان دانشمندان اسـلام یف قرآن در میو تحر یا کاستیادت یا حدوث قرآن، زیقدَِم 

د یشـا ا مورخان محل بحث و نزاع نبوده است. یبان یاز جملھ متکلمان، مفسران و اد

صاحف، اخـتلاف  باب علوم قرآن، اختلاف الم در یکھن اسلام یھا م کتابیگمان بر

اند. اما بـھ گمـان    بوده یامروز یخ قرآن بھ معنایتار یقرائات و مانند آن خود نوع

ھمچـون   یکـھ در آثـار کھـن اسـلام     یست. مجموعھ مطالبیح نیصح ین رأیمن ا

 یا اسـناد و مـدارک  ی ـاند، تنھـا اطلاعـات خـام،     شده یمصاحف گردآور ھایکتاب

ات ی ـن نظر، روایا مردود دانست. از ایرفت یپذتوان آنھا را  یند کھ میآ یشمار م بھ

سـعد و ماننـد    ابن طبقاتد، و یابوعب فضائل القرآن، یبخار الجامعجمع قرآن کھ در 

افـت  یو ماننـد آن   یوطیس ـ تقـان الإب نـزول کـھ در   ی ـات ترتی ـا روایاند  آن آمده

، شـوند  یمصطلح شـمرده نم ـ  یخ قرآن بھ معنایتار ییشوند، امروزه خود بھ تنھا یم

ن ھمـراه شـوند و صـورت    یامـروز  یھا ھا و استنتاج لیھا، تحل کھ با پرسش مگر آن

  رند.یعلم بھ خود بگ

 ی، مسـلمانان کتـاب  م ٢٠م کھ چرا تا قـرن  ین پرسش را مطرح کنید اینخست با
ھـم   »خ قـرآن یتـار «اگر از عنـوان خـاص    یاند. حت ننوشتھ »خ قرآنیتار«با عنوان 

انـھ  یدارد کـھ چـرا مسـلمانان قـرون م     ینـان جـا  ن پرسش ھمچیم، ایصرف نظر کن
 یگـذار  خیچـون تـار   یان بھ موضـوعات یغرب ی خود بھ اندازه یھا گاه در کتاب چیھ

اند. در نگـاه   الخط قرآن و مانند آن نپرداختھ خ رسمین قرآن، تاریقرآن، جمع و تدو
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 ی ھک رشـت ی ـخ قرآن بھ عنوان یافت کھ موضوع تاریجا  نید ایمن تمام پاسخ را با
کـھ در بـالا آوردم، در آثـار     است. ھمچنان یغرب ی، امریمستقل از مطالعات قرآن

 در یت ـیافـت کـھ روا  یتـوان   یپراکنده م ییھا ا گزارشیھا  ، بخشیک اسلامیکلاس
ت جمع قرآن یفیباب ک در یا بھ نقل گزارشیکند  یان میب نزول سور را بیباب ترت

 یھـا  تـوان بـا نوشـتھ    یرا نم ـ ین آثـار یچناما ؛پردازد یا عثمان میدر عصر ابوبکر 
ن و محمـد  ی، عبدالصـبور شـاھ  یار، ابوعبدالله زنجـان یاز محمود رام یمستقل کنون

 چیدارند و با ژانر ھ یغرب ییش الگویر کمابیدانست. آثار اخ یکی یاعظم یمصطف
دگاه نسـبتاً مشـابھ   ی ـد :سـتند (قـس  یک مشابھ نیدوران کلاس یک از آثار اسلامی 

 ی ا رسـالھ ی ـافتن کتـاب  ی). ۴٠، ص »خ قرآنیتار« ی در مقالھ ین خرمشاھیبھاءالد
ا رسـم الخـط   یخ قرائات ین، تاریخ قرآن، جمع و تدویباب موضوع تار در یکوتاھ

 یآلوس ـ ی، حت ـی، رازی، زمخشـر یانـھ ھمچـون طبـر   یم یھـا  قرآن از عالمان سده
  ١است.ز یشگفت انگھمان اندازه  یبغداد

 یکھ امروزه در دسـت ماسـت ـــ دانش ـ    یرا ــ بھ صورتخ قرآن ید تاریچرا با
خ یکـھ توجـھ بـھ تـار     توان برشمرد: نخسـت آن  یم؟ سھ عامل مھم را میبدان یغرب

شـتر از مسـلمانان و   یار بیان بس ـی ـان غربی ـم در میا مفاھیاء یر تحول اشیعلوم و س

                                                             

 اند. از آن جا کھ ق) نام برده ٢٧۴ی ابوالعباس جعفر بن احمد مروزی (د.  نوشتھ تاریخ القرآن. برخی منابع قدیم و جدید از کتابِ ١
تاریخ «س زد کھ این اثر توان حد می .خوانده است تاریخ القرآن لتأیید کتب السلطان) این کتاب را با عنوان ٢١۴ندیم (ص  پیشترھا ابن

) نشان از علاقھ یا تخصص جا(ھمان الفھرستکھ فھرست آثار ابوالعباس جعفر بن احمد مروزی در  بھ معنای امروزی نباشد، چرا »قرآن
باس أبا الع ییكن اسمھ جعفر بن احمد المروزی و المروزی وگوید:  ی وی می ندیم درباره دھد. ابن وی در امور قرآنی و تفسیری نمی

حملت  توفی بالأھواز و ولم یتمھ و وھو أول من ألف فی المسالك والممالك كتاباً أحد المؤلفین للكتب فی سائر العلوم وكتبھ عزیزة جداً
، كتاب الآداب الكبیر، كتاب المسالك والممالكتین فمن كتبھ كتاب أبیعت فی طارق الحرانی سنة أربع وسبعین وم بغداد و یكتبھ ال

 .)كتاب الناجم، كتاب البلاغة والخطابة، یید كتب السلطانأتاریخ القرآن لت، كتاب صغیرالآداب ال
ق) معروف   ٣٣٤  د.نوشتھ ابوالحسن علی بن عیسی بن داوود جراح ( تاریخ القرآن) نیز از کتابی با عنوان ٦٠٥طاووس (ص  بن ا

دھد کھ محتوای این اثر کاملاً تفسیری است. فارس  ی نشان میکند بھ روشن کند، اما مطالبی کھ از آن نقل می بھ رُماّنی یاد می
کند کھ نام کتاب احتمالاً تأریج القرآن [بالجیم  ) یادآوری می١٨۵و  ٥٢، (ص سعد السعودتبریزیان الحسون، مصححّ کتابِ 

  المنقطة من تحتھا نقطة واحدة] است.
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 ث،یخ حـد یخ فقـھ، تـار  یچون تار یخیتار یھا ن روست کھ دانشیااز ؛ان استیشرق
امده است. از ید نیانھ پدیان مسلمانان قرون میخ صرف و نحو و مانند آن در میتار
تحـول و   یژه پس از عصر روشنگریو  ان بھیان غربیخ در میگر، دانش تارید یسو

ز یان نیاد ینید یھا ان و کتابیبھ اد یخیداشتھ است. نگاه تار یریشرفت چشمگیپ
 یخیتـار  یھا ن نگاهیاست کھ نخست یعیطبن یکمتر از چھار قرن دارد. بنابرا یعمر

شـکل گرفتـھ باشـد کـھ بـا       یان و از جانـب کسـان  ی ـان غربی ـدر م یبھ متن قرآن ـ
  اند. داشتھ یاجمال ییان در غرب آشنایخ ادیو تار یپژوھ خیتار یدستاوردھا

دارد ـ آن   یات و سور ھمخوانیآ یگذار خیشتر با موضوع تاریل دوم ـ کھ ب یدل
ب موجـود در مصـحف در ذھـن و    ی ـن ترتی، قرآن با ھمیتمادقرون م یاست کھ ط

ا عـالم مسـلمان چنـدان    یلذا مفسر ؛گرفتھ و شناختھ شده است یر مسلمانان جایضم
کـرده   یات و سـور احسـاس نم ـ  ی ـآ یگـذار  خیباب تار ق گسترده دریبھ تحق نیازی

ل ی ـاھا در قرون وسـطا تـا او   ن زمانیتر میکھ از قد یانیغرب یعکس، تمام است. بھ
شـتر بـا   یانـد ب  در شناخت و فھـم آن داشـتھ   یستم با قرآن روبرو شده و سعیقرن ب
، یخیکتاب از نظـر تـار   یاجزا یاند کھ در آن تمام خو گرفتھ بوده ینیعھد یالگو

ان حـوادث و  یعلاوه، ب اند. بھ د آمدهید پدیم و جدیدر عھد قد یب فعلیبھ ھمان ترت
ختـھ و  یھـم ر  اند و ھمانند قـرآن بـھ   بتاً مرتبز نسید نیم و جدیرخدادھا در عھد قد

 یھا بـرا  سوره یگذار خیخ قرآن و تارین اساس، توجھ بھ تاریند. بر اینما یمکرر نم
  افتھ است.ی یشتریار بیت بسیت و اھمیاولو یمحققان غرب

گـردد. دانشـمند مسـلمان چـھ      ی عالمان اسـلامی بـازمی   دلیل سوم بھ نگاه و انگیزه
ھا ھمـت خـود را بـر اسـتنباط احکـام       ان مسلمان علی العموم طی قرنکند؟ دانشمند می

انـد. از نگـاه    فقھی و فھم متن قرآن از جھات کلامی، فقھی و تفسیری و ادبی گـذارده 
کـھ ایـن    ویـژه آن  بھ؛ایشان متن مقدس از آن جھت کھ مقدس است تاریخ بردار نیست

مکـان (زمـان شـمول و مکـان      زمان و فـرا  متن در نگاه غالب اسلام سنتی اشاعره فرا
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ھایی مانند قدِمَ قرآن در میان اھـل سـنت    توان گفت اندیشھ میشود.  شمول) شناختھ می
باب ماھیت قرآن، ھمـواره سـبب تقویـت چنـین      ی غزالی در ھای صوفیانھ و نیز دیدگاه

ا، برای نخستین غربیان کھ در قرون وسطا با قـرآن آشـنا   در مقابل امّ نگاھی بوده است.
ی  توانسـت معنـا داشـتھ باشـد. بـرای ایشـان در درجـھ        شدند، چنین چیزی ابداً نمی یم

ھـم    نخست، فھم دقیقی از تاریخ رویداد وقایع عصر پیامبر، شخصیت پیامبر (ص) ـ آن 
. از ھمـین رو،  ١ی جـدلی و کلامـی بـا اسـلام ـ اھمیـت داشـتھ اسـت         بھ قصد مواجھھ
شـکل   ی طلیطلـھ  مجموعـھ وپـایی ھمچـون   ھای ار ھای قرآنی در زبان نخستین ترجمھ

 .شناسان غربی سـمت و سـوی آکادمیـک یافـت     ھای اسلام گرفتند. بعدھا نیز کھ تلاش
نـد بودنـد. بـرای ایشـان قـرآن      ھ مھا علاق ایشان بیشتر بھ تاریخ تحول افکار و اندیشھ

ھای نـوزادی،   ھمانند کودکی بود کھ روزگار جنینی را پشت سر گذاشتھ، نخستین دوره
کودکی، و نوجوانی را پشت سر گذاشتھ تـا سـرانجام بـھ دوران کمـال یـا بلـوغ خـود        
رسیده است. قرآنی کھ امروز در اختیار ماست و در آن خطی کامـل، ھمـراه بـا نقطـھ،     

یابیم، اثری است در دوران بلـوغ و کمـال. حتـی     اعراب و حتی علائم وقف و ابتدا می
سازی قرآن، بخشـی از سرگذشـت و تـاریخ     ھی قرآن یا تذھیب و آراست رویداد ترجمھ

تحول قرآن بوده است. طبیعی است کھ چنین اثری از نگاه محقق غربی واجـد تـاریخ و   
سرگذشت است و باز ھم طبیعی است کھ بررسـی تـاریخ تحـول و تطـور ایـن کتـاب       

                                                             

ا جزییات از سیر قرآن پژوھی در غرب طی قرون وسطا و ھارتموت بوبتسین در آثار متعددش تصویری دقیق و ھمراه ب .١
جا تنھا بھ سھ مقالھ و کتاب  دھد. آثار وی در این باب فراوان است. من در این دست می ھای عصر روشنگری بھ سده نخستین

  :کنم مھم وی اشاره می
Hartmut Bobzin, “"A treasury of heresies": Christian polemics against the Koran,” The 
Qur’ān as text, edited by Stefan Wild, Leiden: Brill, 1996, pp. 157-175; “Pre-1800 
preoccupations of Qur’ānic studies,” Encyclopaedia of the Qur’ān, edited by Jane Dammen 
McAuliffe, Leiden: Brill, 2004, vol. 4, pp. 235-253; “Latin translations of the Koran: a short 
overview,” Der Islam 70ii (1993) pp. 193-206; also in: The Koran: critical concepts in 
Islamic studies, edited by Colin Turner, London & New York: Routledge Curzon, 2004, vol. 
4, pp. 116-127; Der Koran im Zeitalter der Reformation: Studien zur Frühgeschichte der 
Arabistik und Islamkunde in Europa. Beirut: Deutsche Morgenländische Gesellschaft; 
Stuttgart: Steiner, 1995 (Beiruter Texte und Studien, 42). xiv+598pp. 



   13   .........................................   تاریخ قرآن نویسی در جهان اسلام و پس از تئودور نلُدکه: پیش

  .١مقدس برای محققان غربی اولویت نخست باشد
ش یدای ـعالمـان سـبب پ   یھـا  جامعـھ و پرسـش   یازھـا یکھ ھمـواره ن  جھ آنینت
ک یخ قرآن بھ عنوان یآن شده است. تار یو تحولات بعد یمختلف علم یھا رشتھ
 یا پرسش جـد یاز عالمان یمورد ن یامر ینخست اسلام یھا در سده یعلم ی رشتھ

و انـدک   ین رو، اطلاعـات کل ـ یاز ھم یمطرح در جامعھ نبوده است. عالمان اسلام
ا در ی ـر خـود  یتفاس ـ یھـا  خ قـرآن را در مقدمـھ  یرباب جوانب مختلـف تـا   خود در

 یقرطب ی مقدمھ ـ:کرنمونھ  یاند (برا دهیعام با عنوان علوم القرآن گنجان یھا کتاب
  ).حکام القرآنالجامع لأبر 

  پس از نلُدکهدوم: 
و  شـد ن بار در غرب انجـام  ین باره نخستیخ قرآن و پژوھش در ایتوجھ بھ تار

ان ی ـش از نلُدکـھ در م یپ ـبھ خود گرفت.  ییشکل نھا یوالـ ش نلُدکھ خ قرآنیتاربا 
) و م١٩٠۵-١٨١٩( ٣وری ـ)، مم١٨٨٩-١٨٠٨( ٢لی ـچون گوسـتاو وا  یان افرادیغرب
ھـا   سـوره  یگذار خیخ قرآن، و تاری) بھ موضوع تارم١٨٩٣ـ١٨١٣( ٤ز اشپرنگریآلو

قرآن نھاد.  خین بار نام کتابش را تاریاول ین نلُدکھ بود کھ برایاما ا؛پرداختھ بودند
جا کـھ   اند، اما ــ تا آن ن موضوع پرداختھیدر غرب بھ ھم یادی، افراد زیپس از و

                                                             

ھـای مسـلمانان دربـاب تاریخیـت      ی اخیـر را بـا توجـھ بـھ شـماری از کتـاب       ھای عالمان اسلامی در چند دھـھ  تحول نگاه. ١
)historicity( انـد.   ھای قرآنی محمد ارکون، نصر ابوزید، محمد عابد الجابری از این قبیـل  توان شناخت. نوشتھ متن قرآن می

  ھای مشابھ در زبان ترکی نک.: برای برخی نمونھ
 Omer Ozsoy, Kur’an ve Tarihselcilik Yazıları (Writings on the Qur’an and Historicity) 
Ankara: Kitabiyyat, 2004; Mehmet Paçacı, “Kur’an ve Tarihsecilik Tartışması,” Kur’an’ı 
Anlama’da Tarihsellik Sempozyumu (Symposium on the Role of Historicity in 
Understanding the Qur’an) (Bursa: Kurav-Bayrak, 2000); Şevket Kotan, Kur’an ve 
Tarihselcilik (The Qur’an and Historicism) (Istanbul: Beyan Yayınları, 2001); Karaman, 
Hayrettin, et al., eds. Kur’an-ı Kerim, Tarihselcilik ve Hermenötik, Istanbul: Işık Yayınları, 
2003. 230pp. 
2. Gustav Weil, Historische-kritische Einleitung in den Koran. Leipzig & Bielefeld: 
Velhagen und Klasing, 1844. xxi+121pp; second revised edition, 1878. viii+135pp. 
3. Sir William Muir, The life of Mahomet. 4 vols. London, 1858-1861; 2ed ed., 1876; 3rd ed., 
1894. Selected rev. edition in one volume, Edinburgh: John Grant, 1912, 1923.  
4. Aloys Sprenger, Das Leben und die Lehre des Mohammad: Nach bisher grösstentheils 
unbenutzen Quellen bearb. Berlin: Nicolaiʼsche Verlagsbuchhandlung, 1861-1865. (vols 1-3.) 
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کتـاب خـود انتخـاب     یبـرا  ین نامیکس در غرب چن  چیگر ھیم ـ د  یدان یامروزه م
گـم شـده    یات و مکتوبـات غرب ـ ی ـن عنـوان در ادب یا ییکھ گو ، چنان١نکرده است
 دائـرة المعـارف قـرآن    یھـا  ان مـدخل ی ـر من امر آن است کھ دیبر ا یاست. شاھد

خ یبـا عنـوان تـار    ی)، مـدخل م٢٠٠۶ ـ ٢٠٠١دن، یف، لایاول مک .ج. د ی راستھی(و
چـون جمـع    یتر کوچک یھا در مدخل ین عنوان کلیعوض، ا در؛قرآن وجود ندارد

 ـ ـ ٣۵٣ /۴)، قرائـات ( ٣٣۵ -٣١۶ /١قـرآن (  یگـذار  خی)، تـار ٣۶١ـ١/٣۵١قرآن (
) و ماننـد آن  ٣٠٨ ـ ـ ٣٠۴ /٣الخـط (  )، رسم٣۵٨ ـ ۵/٣۴٠ن (قرآ ی )، ترجمھ٣۶٣

، شبھ قـاره و  یران، مالزیھ، ایارائھ شده است. بھ عکسِ غرب، در جھان اسلام (ترک
گذشـتھ نوشـتھ    یھـا  خ قرآن در دھـھ یبا عنوان تار یاریبس یھا جھان عرب)، کتاب

بـھ عنـوان   نـد.  ا ن عنوان را مـدخل قـرار داده  یا یتخصص یھا شده و دائرة المعارف
  عیدائـرة المعـارف تش ـ  جلد چھارم  و  میدائرة المعارف قرآن کرجلد ھفتم  درنمونھ 
ت، موضـوع  ن مـدّ ی ـان اما در ایآمده است. غرب »خ قرآنیتار«با عنوان  ییھا مدخل

تـر دنبـال کـرده و     یـی تـر و جز  کوچـک  یھا خ قرآن را پس از نلُدکھ در بخشیتار
(آرتـور   خ قـرآن یتـار  یبـرا  یمـواد چـون   ینیعنـاو  اند. تر نوشتھ ییجز یھا کتاب

 ی(رژ مقدمـھ بـر قـرآن   )، و م١٩۵٣چارد بِل، ی(ر مقدمھ بر قرآن)، م١٩٣٧، یجفر
 قـرآن  یمک ـ یھـا  ساخت سـوره )، م١٩٧٩(جان برتنُ،  جمع قرآن)، م١٩٧٧بلاشر، 

)، م٢٠٠٧نولد، ی(ر اش یخیط تاریقرآن در مح ی)، و حتم١٩٨٠ورت، یکا نوی(آنگل
 یھا ر، رواج فراوان پرسشیاخ ی دو دھھ یکید کھ در ینما ین میاند. چن لیقب نیاز ا

منـابع   ی لھأن اسـلام، مس ـ یط تکـو یقرآن، زبان قـرآن، مح ـ  یھا مربوط بھ خاستگاه

                                                             

اند. از ھمھ  نگاشتھ» تاریخ قرآن«ھا و مقالات متعددی در زبان انگلیسی با عنوان  این در حالی است کھ مسلمانان کتاب. ١
ھای ترکی و اندونزیایی نیز ترجمھ شده  مشھورتر باید بھ محمد مصطفی اعظمی اشاره کرد کھ کتابش از زبان انگلیسی بھ زبان

  است:
Muḥammad Muṣṭafā al- Aʻẓamī, The history of the Qur’ānic text from revelation to 
compilation: a comparative study with the Old and New Testaments. Leicester (UK) UK 
Islamic Academy, 2003. 
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)the issue of the sourcesیمیقـد  یھا د با پرسشیاک یوندیھا پ ) و امثال آن 
(جـان   یمطالعات قرآن ـ یھا کتاب یتوان حت ین رو، میخ قرآن داشتھ باشد. از ایتار

قرائـت  )، م١٩٧٩ا کرونـھ،  یش ـیکـل کـوک و پاتر  ی(ما سـم یھاجر) م١٩٧٨ونزبرو، 
در  ییھـا  ) و جزآن را تـلاش م ٢٠٠٠ستف لوکسنبرگ، ی(کر قرآن یانیـ سر یآرام
 یھـا  ر زبـان یتـأث  ی لھأمس«ا، ین یمیکر ـ:کرل یتفص یشمار آورد (برا ن راستا بھیھم

  ).۵۶ ـ ۵۵، »در زبان قرآن یانیو سر یآرام
ھـایی کـھ    ترین کتاب ای یکسره متفاوت داشتھ است. برخی از مھم جھان اسلام قصھ

انـد، کمـابیش تحـت تـأثیر نلُدکـھ،       شده  در جھان اسلام نوشتھ »تاریخ القرآن«عنوان با 
ھـای انتقـادی بـھ     ھا نگاه اند و در اغلب آن بلاشر، بلِ و دیگر محققان غربی تألیف شده

اما این آثار در این نکتـھ اشـتراک دارنـد کـھ ھمگـی      ؛شود ھای غربیان یافت می دیدگاه
آیند. بھ عبارت دیگـر، ایـن آثـار     ھای اسلامی از تاریخ نگاری قرآن بھ شمار می نسخھ

لـذا طبیعـی اسـت    ؛اند ھمگی برای مخاطبان مسلمان در کشورھای اسلامی نوشـتھ شـده  
رای محقق غربی از اھمیت درجھ نخست برخـوردار  ھا، شواھد و استنتاجاتی کھ ب پرسش

  است، در اغلب این آثار برجستھ و مھم تلقی نشوند.
م، از یشناس ـ یخ قـرآن م ـ یر با عنوان تاریکھ در قرن اخ ین کتاب اسلامیتر میقد

خ القـرآن و  یتـار ) با نام م١٩۴٩ـ١٨٧٨( یرستوفدون یجارالله ترکستان یآنِ موس
پتربـورگ   در سـن  یآن را بھ زبـان عرب ـ  یجم کھ ون اثر کم حیاست. ا المصاحف

شتر بھ قصد اصلاح وضع آمـوزش در مـدارس   یم) منتشر کرد، ب١٩٠۵ق/  ١٣١٣(
 یخ قـرآن بـھ معنـا   یھ نوشتھ شده اسـت و چنـدان بـا تـار    یآن زمان در روس ینید

ش اشـاره  یخـو  ی واقـع ھمچنـان کـھ مؤلـف در مقدمـھ      ندارد. در یوندیپ یامروز
باب جمـع   در یجزر ابن بةیطو  یامام شاطب ةیلامت از یح چند ببھ شر یکند، و یم

چـھ در آن   شـتر از آن یرا ب ین ـیقرآن و موضوع قرائات پرداختھ تا طلاب علـوم د 
). بـا  ١٢و  ١١، ٧خ و علوم آن آشـنا کنـد (ص   یج بوده است با قرآن، تاریزمان را
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ر ی ـغ یھـا  تـلاش دھـد از   یآورد کھ نشان م یم ین مقدمھ، سخنیدر ا ین ھمھ، ویا
راً ی ـو کث«خ قرآن و قرائات و مصاحف مطلع بوده اسـت:  یمسلمانان در موضوع تار

کثـر  أخ المصاحف و القرآن یعتنون بتاریھتمون و یجانب رجالاً من علماء الأ یما نر
 ین، وی ـجـز ا   ). بـھ ١٢(ص  »رةی ـھذه القـرون الاخ  یسلام بھ فمن إعتناء علماء الإ

خ یتـار «(بـا عنـوان    المنار ی خ قرآن از جملھ در مجلھیتارباب  پراکنده در یمقالات
)، م١٩٠٧ھ ی ـونیق/  ١٣٢٥ع الآخـر  ی ـ، (رب٤  ، ش١٠  ، سالمجلة المنار، »المصاحف

  نوشتھ است. )بب ٢۶٠ ص
ابوعبـدالله  ترین اثر اسلامی در ایـن موضـوع را از آنِ    ترین و مھم شاید بتوان قدیم

در جھـان عـرب نیـز یافـت ـ       یرا ـ كھ شـھرت   خود تاریخ القرآنزنجانی دانست. وی 
) منتشـر كـرد. احمـد    م١٩٣٥نخستین بار در قاھره (لجنة التـألیف و الترجمـة بالقـاھرة،    

ای كھ در ھمان چاپ نخست بر این کتاب نوشـتھ، از   ) در مقدمھم١٩۴۵ ـ ١٨٧٨امین (
ی  ی عـالی ترجمـھ   ز، ح، ط). كمیتـھ  کنـد (ص  زنجانی و كتابش بـھ بزرگـی یـاد مـی    

ای بھ زبان انگلیسی در آغاز کتـاب گنجانـده و در آن بـھ     نیز مقالھ المعارف اسلام دائرة
). كتـاب  وه،  معرفی كتاب زنجانی و اھمیت آن بھ خوانندگان غربی پرداختھ است (ص 

زنجانی یك مقدمھ و سھ باب دارد كھ مؤلف در مقدمھ بھ شرح مختصری از زنـدگانی  
ی ایـن مسـائل    سپس در باب اول دربـاره  .پرداختھ است پیامبر و اوضاع جھان عصر او

بحث كرده است: پیدایش خط در حجاز و انتشار آن و خطی كـھ قـرآن بـدان نگاشـتھ     
شد، آغاز نزول وحی، زمان نزول قرآن، قرائت قرآن توسط پیامبر بر اصـحاب، كتابـت   

در زمان پیـامبر   چھ قرآن را قرآن در ھنگام نزول بھ فرمان پیامبر و نویسندگان آن، آن
آوری كنندگان قرآن در زمان پیامبر، تاریخ نـزول سـور و    نوشتند، جمع بر روی آن می

  .ترتیب نزول قرآن در مكھ و مدینھ
ی جمع قرآن در زمان ابوبكر، عمر و عثمان، ترتیب  زنجانی در باب دوم، درباره

و مصـحف امـام   عبـاس   مسعود، ابن كعب، ابن بن   ھا در مصحف علی (ع)، ابُی سوره
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گــذاری و اعجــام  ھــا، اعــراب صــادق (ع)، ذكــر نــام قــراّء و راویــان مشــھور آن
گوید. باب سوم كتاب نیز مشتمل بـر مباحـث    گذاری حروف) قرآن سخن می (نقطھ
ھای غربی، تاریخ نزول سور قرآن از دیدگاه خاورشناسان و  ی قرآن بھ زبان ترجمھ

ر ایران، عراق، و مصر تحصیل کرده است، جا کھ وی تنھا د از آن .فواتح سور است
بـا   ١ھای اروپایی تا چھ اندازه توانا بوده اسـت؛  دانیم او در فھم زبان بھ درستی نمی

نلُدکھ در ساختار و  تاریخ قرآناش از   ھمھ، کتاب وی بھ روشنی تأثیر پذیری  این
جھان اسلام ی زنجانی در زمانی انتشار یافت کھ در  دھد. نوشتھ محتوا را نشان می

و عرب کتاب مستقلی در این موضوع تألیف نشده بـود. از ھمـین رو، ایـن کتـاب     
بسـیاری از عالمـان و   ھـای بعـدی گـذارد.     ساده و کم حجم تأثیر زیادی بر نوشـتھ 

شناسند و از آن نقل قول  می تاریخ القرآنمفسران شیعی کتاب زنجانی را با عنوان 
و  ٣/ ٢۵ ،١٨١ /٢۴ ،١٩٣ /٢٣،  ٣ /١۶، ٢۴ /١١مکارم شیرازی : كرکنند (مثلاً  می

برای ؛۶۴ /٧ ،٢۵٩ /۵ ،سبحانی؛٢٨٢، ٢٧٩، ٢٧٧، ٢۶٩، ٢٢٣، ٢٢٢ /٢ ،خمینی؛٣٢٨
  ).١/٣۴٠بیاری، إ؛٧٧ /٢: زرقانی، ـکرھایی از میان آثار اھل سنت،  نمونھ

  ـ ـ١٨٩۴م، اکنـون نوبـت محمـد عبـدالله درَاز (    یش بـرو یپ یخیر تاریاگر با س
خ قـرآن  یخـود بـھ موضـوع تـار     ی قـرآن پژوھانـھ   یھا ت تا در نوشتھ) اسم١٩۵٨

م ١٩٣۶ل شده بود، در یزھر فارغ التحصاز دانشگاه الأ م١٩١۶کھ در  یبپردازد. و
 ییچـون لـو   یشـاگرد خاورشناسـان  ؛لات خـود بـھ فرانسـھ رفت   یل تحصیتکم یبرا

ر دو بـھ  بھ زبان فرانسھ نوشـت کـھ اکنـون ھ ـ    یدکتر ی ون بود و دو رسالھینیماس
دوم  ی ترجمھ شده است. عنـوان رسـالھ   یاسلام یھا گر زبانیاز د یاریو بس یعرب

                                                             

س از تمجید فراوان از کتاب ) پ٣٦٩ /٥، قاھره، دائرة المعارف الاسلامیة( »تفسیر«ی  ) در مقالھم١٩٦٦ـ١٨٩٥امین خولی ( .١
ی ادبیات دانشگاه  التحصیلان دانشکده یکی از فارغ«گوید:  نُلدکھ و ضروری دانستن مباحث کتاب برای محققان مسلمان، می

محتمل است ابوعبدالله زنجانی گمان من، بھ  ».نُلدکھ را بھ عربی ترجمھ کرده، اما این اثر منتشر نشده است تاریخ قرآنقاھره، 
ی منتشر نشده بھ دست  نُلدکھ را از این ترجمھ تاریخ قرآنسر برده است، اطلاعات خود درباب   سالیانی را در قاھره بھکھ 

 آورده باشد.
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  در فرانسھ   یو
Initiation au Qur’ān: exposé historique analytique et comparatif 1 

وی عنوان فصل نخست ایـن کتـاب    ٢بود کھ بعدھا در قاھره و پاریس انتشار یافت.
ی تمـامی مباحـث مـرتبط بـا      دھـد و در آن، بـھ چکیـده    یقرار م »جمع نص القرآن«را 

کند. علاوه بر مراجعـھ بـھ دو کتـابِ موسـی جـارالله و ابوعبـدالله        موضوع اشاره می
ـ  تـرین آثـار غربیـان از جملـھ نلُدکـھ      زنجانی، کتاب وی حاوی اشارات فراوان بھ مھم

ز نلُدکـھ نقـل قـول    شوالی، آرترُ جفِری و لامنِس است. گاه حتی در تأیید سخن خـود ا 
یستحیل علینا ان نعللّ قبول الکافة لمصحف عثمـان دون  «نویسد:  المثل می  کند. فی می

انّ «منازعة او معارضة بأنھّ راجع الی انقیاد غیر متبصرّ من جانبھم. و لقـد قـرر نولدکـھ    
 »ذلک یعد اقوی دلیل علی ان النص القرآنی علی أحسن صورة من الکمـال و المطابقـة  

) نیـز  ۴۶ ھمـو، ). در جای دیگـر ( ٣٩) (دراز، II/93، متن آلمانی، تاریخ القرآنلدکھ، (نُ
ھای جدیـد مسـیحی ھـم مؤیـد ایـن امـر        پژوھش«نویسد:  با تأیید گرفتن از شوالی می

ی زیـد بـا ھـم مطـابق      گوید: پیشتر اثبات کـردیم کـھ دو نسـخھ    است. مثلا شوالی می
 ».مصحف موجود نزد حفصھ نبوده استاند و مصحف عثمان چیزی جز ھمان  بوده

) را نیز باید ھمانند درَاز از نخستین پیشگامان توجـھ  م١٩٨۶ـ١٩٢۵صبحی صالح (
زھـر،  الأ ھـای  بھ موضوع تاریخ قرآن در جھان عرب بھ شمار آورد. وی کھ در دانشگاه

کـرد.   در دو دانشگاه دمشق و بیروت تـدریس مـی   ٣قاھره و سوربن درس خوانده بود،

                                                             

1. Cairo: Éditions al-Maʻaref, 1949. xi+169pp. Paris, 1951. 
ی عربی کتاب بھ قلم محمد  از ترجمھ ی حاضر ی اصل فرانسوی دسترسی نداشتم، در نوشتھ سفانھ بھ نسخھأاز آنجا کھ مت .٢

، کویت: دارالقرآن و مدخل الی القرآن الکریم: عرض تاریخی و تحلیل مقارنام با مشخصات زیر:  عبدالعظیم علی استفاده کرده
ھای اخیر بھ قلم عائشة عبدالحلیم از فرانسوی بھ انگلیسی ھم ترجمھ شده است با این  کتاب در سال م.١٩٧١دارالقلم، 

  خصات:مش
Muḥammad A. Drāz, Introduction to the Qur’ān, translated into English by Ayeshah Abdel-
Haleem, London: I.B. Tauris, 2000. 

 بھ زبان فرانسوی در پاریس انتشار یافتھ است. نک.  جھان آخرت از منظر قرآنبا عنوان  ١٩٧١ی دکتری وی در سال  رسالھ .٣
Ṣoubḥī el-Ṣāleḥ, La vie future selon le Coran, Paris: J. Vrin, 1971. 174pp. 
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ھـای مختلـف علـوم اسـلامی، کتـاب وی بـا عنـوان         ار آثار متعدد وی در حوزهدر شم
 »تــاریخ القــرآن«قــرار دارد کــھ وی فصــل دوم آن را بــھ  مباحــث فــی علــوم القــرآن

گذاری سـور مکـی و مـدنی نیـز      برای بحث از تاریخ؛١١۶- ۶۴دھد (ص  اختصاص می
ب علـوم حـدیث، در   ). این کتاب ھمراه با دیگر کتـاب وی دربـا  ٢٣٣ـ١۶۴ ھمو، کـ:ر

وی بـا   ، متن درسی بوده اسـت. ھای ایران (و شاید در کشورھای عربی) برخی دانشگاه
بـرد و آرای ایشـان را    کھ در سراسر کتابش از اغلب خاورشناسان مشھور نـام مـی   آن

کھ گـویی کتـاب بلاشـر را     چنان؛کند، اما بیشترین توجھ را بھ رژی بلاشر دارد ذکر می
کنـد،   دارد و آرای مرتبط با بحث خـود را از آن نقـل مـی    از نگاه میھمھ جا نزد خود ب

پـذیرد و گـاه آنھـا را صـرفاً بـرای تأییـد        شمارد، گـاه مـی   گاه آرای وی را مردود می
صبحی صالح در ایـن کتـاب، بـیش از    طبق جستجوی من کند.  دیدگاه اسلامی ذکر می

، اما مجمـوع مـوارد موافقـت وی    بار بھ آرای نلُدکھ اشاره کرده ١٠بار بھ بلاشر و  ۴٠
ی  با بلاشر بسیار بیشتر از موافقت با نلُدکـھ اسـت. در یـک مـورد، وی حتـی ترجمـھ      

تـرین   بلاشر از قرآن بھ زبان فرانسوی را بـھ سـبب روح علمـی موجـود در آن، دقیـق     
ی اخیــر توجــھ  ). در چنــد دھــھ١٧٧، ...مباحــثخوانــد (صــالح،  ی قــرآن مــی ترجمــھ

جـز    تر شده است. بھ لوم قرآنی بھ موضوع تاریخ قرآن بسیار نمایاننویسندگان کتب ع
ی دیگـر از آثـار علـوم قرآنـی کـھ بـھ        ھ درَاز و صبحی صالح، دو نمونـھ محمد عبداللّ

انـد عبارتنـد از: محمـد عبـدالعظیم      موضوع تاریخ قرآن بھ صورتی مستقل توجھ کـرده 
    ١.المعجزة الکبریبوزھرة در و محمد ا مناھل العرفان فی علوم القرآنزرقانی در 

                                                             

  دِنفر است در زبان انگلیسی کھ اخیراً بھ آلمانی ھم ترجمھ شده است: ی اسلامی غربی ھم کتابِ احمد فنُ . یک نمونھ١
Ahmad von Denfer, ‘Ulūm al-Qur’ān: an introduction to the sciences of the Qur’ān, 
Leicester: The Islamic Foundation, 1983, 1994. The Book has been rendered into German as: 
Ulum al-Qur’an: Einführung in die Koranwissenschaften, translated from English into 
German by Mohamed Abdallah Weth, Stuttgart: Deutscher Informationsdienst über Islam 
(Idid), 2005. 240pp. 

 ای در زبان ترکی اثر زیر از عثمان کسِکیوغلو است: و نمونھ
Keskioğlu, Osman. Nüzulünden Günümüze Kur’an-ı Kerim Bilgileri. Ankara: Türkiye 
Diyanet Vakfı Yayınları, 1989, 1993. 336pp. 
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توجھ برخی مفسـران معاصـر را نیـز     م ٢٠ی دوم قرن  موضوع تاریخ قرآن در نیمھ
بھ خود جلب کرده اسـت. دو مفسـر و فقیـھ نامـدار شـیعی یعنـی سـید محمـد حسـین          

) در آثـار تفسـیری   م١٩٩٢ـ١٨٩٩) و سید ابوالقاسم خویی (م١٩٨٢ـ١٨٩٢طباطبایی (
 یالبیـان ف ـ اند. خویی کـھ   بھ برخی مباحث تاریخ قرآن پرداختھخود کمابیش بھ تفصیل 

م در نجف منتشر کرده، در آغـاز  ١٩۵۵/ ق١٣٧۵خود را نخستین بار در  تفسیر القرآن
، ةکار خود مدخل مفصلی بھ مباحث تاریخ قرآن از جملھ جمع قرآن، حدیث احرف سـبع 

  داده است. وی کھ بـھ  ی نسخ اختصاص لھأموضوع تحریف قرآن، قراء و قرائات، و مس
ی فقھ شیعھ دارد، نخستین مفسر شیعی است کـھ بـا    جز تفسیر، شھرتی فراوان در زمینھ

صراحت روایات جمع قرآن در زمان ابوبکر را بـھ دلیـل تھافـت و تعـارض درونـی و      
ی تاریخی و گاه مذھبی دیگر جعلی دانستھ، تمامی آنھا را کنار گذاشـتھ و جمـع و    ادلھ

) بھ The Collection of the Qur’ān ،239-240را ھمانند جان برتنُ (تدوین قرآن 
 یگـر، و ید یھـا  ). در بخـش ٢۵٩-٢۴٠، ییگردانـد (خـو   یبـازم (ص) امبر یزمان پ

ث احـرف  یدھـد و اعتبـار حـد    ید قـرار م ـ یقرائات سبعھ را مورد ترد یخیتواتر تار
دگاه موافـق  ی ـد :کنـد (قـس   یث سند انکار میسبعھ را ھم از نظر محتوا و ھم از ح

ر یتفس ـ یزان ف ـی ـالمات احـرف سـبعھ در   یراجع بھ روا یین طباطباید محمد حسیس
و  ی(بھ قلم محمد صادق نجم یکھ ھم بھ فارس یی). کتاب خو٧۵ ـ ٧۴ /٣، القرآن

ترجمـھ   ٢نا)یز سـاجد ی(بھ قلـم عبـدالعز   یسیو ھم بھ انگل ١)یسیزاده ھر ھاشم ھاشم
از  یاریران معاصـر داشـتھ و بس ـ  ی ـا یرآن پژوھق یبر فضا یادیر زیشده است، تأث

ن یباب انکار جمع ابـوبکر و انتسـاب تـدو    در ییدگاه خویران دیدر ا یعالمان بعد
                                                             

زاده ھریسی، تھران،  محمد صادق نجمی و ھاشم ھاشمی  ترجمھ، بیان در علوم و مسائل کلی قرآنسید ابوالقاسم خویی،  .١
 ص.٧٢٨. ١٣٨٢سازمان چاپ  انتشارات وزارت فرھنگ و ارشاد اسلامی، 

2. Sayyid ʼAbul Qāsim al-Mūsawī al-Khū’ī, Prolegomena to the Qur’ān. Translated with an 
introduction by Abdulaziz A. Sachedina, New York: Oxford University Press, 1998. 280pp. 
Another English translation of two chapters of the book is also available: The Collection and 
Preservation of Qur’ān: Two Important Chapters from Al-Bayān fī Tafsīril Qur’ān. Translated 
by Mulla Asgharali M.M. Jaffer, Stanmore (UK): Madrasa as Syed el-Khui, 1987. 82pp. 
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) از عالمان م١٩٨٤ـ١٨٨٧اند. محمد عزة دروزه ( رفتھیامبر را پذیقرآن بھ شخص پ
 .)١۴٠ـ ۶٧ /١( ثیر الحدیالتفسش بر یمفصل خو ی ز در مقدمھیھ نیاھل سور یسن

ھ، از ی ـمحمـود ابور ار کـرده اسـت. بـھ جـز دروزه،     یاخت ییخو ین رأیش ھمیکماب
مبحث جمـع   ی ز ضمن ارجاع خوانندگان كتابش بھ مطالعھیعالمان اھل سنت مصر ن

مطالعـھ در   یبـرا  ییتنھا ر و بھینظ ین كتاب را بی، اییِ خوانیالبن قرآن در یو تدو
 ین کتـاب بـر ھـر مسـلمان    ی ـدن امعتقد است خوان ـ یداند. و یم ین موضوع كافیا

  .  )٢٤٩ـ٢٤٨ ، ةیالسنة المحمد یأضواء عل :ک(رواجب است 
) بـھ  ١٣٣ـ١٠۴ /١٢م خود (یر حجیتفس ی انھیگر، در مید یاما از سو ییطباطبا

خ و جمـع  یات تـار یروا یراجع بھ بررس یف، فصل بلندیتحر یمناسبت بحث از نف
 یدگاھی ـقـرآن در عھـد ابـوبکر د   ات جمع یباب صحت روا دراما  .نگارد یقرآن م

قـرآن  در کتـاب  اساسـاً   یم کھ وییفزایدھد. ب یارائھ م یخوئ یکاملاً متفاوت با رأ
(عـام) نوشـتھ    یرتخصص ـیخواننـدگان غ  یز کھ بـرا ی) خود ن١١۴ـ١١٣( در اسلام

کنـد   یق م ـینقـل و تصـد   یچ نقدیھ یمامھ و جمع ابوبکر را بیت جنگ یروا .است
میـان مفسـران   ات جمـع قـرآن در   یرمنتقدانھ درباب روایغ یھا دگاهید یبرخ ی(برا

، ابـراھیم  التحریـر و التنـویر  عاشـور،   ی این تفاسیر: ابن مقدمھ ـ:کرجدید اھل سنت 
بـا ایـن   ). بیان المعانیغازی عبدالقادر،  و ملاِحویش آل؛الموسوعة القرآنیةالابیاری، 

ست کھ ھمانند اغلب مفسران ھمھ، وجھ مشترک طباطبایی و خویی و دروزََه در این ا
کنند و عناوینی دیگر  پرھیز می »تاریخ قرآن«عنوان  کار بردن معاصر ھمچنان از بھ

  برند کھ در سنت کھن اسلامی شناختھ شده باشد. کار می بھ
تـرین و   ) را باید مؤلف مھـم م ٢٠١٠ـ١٩٢٨در قدم بعدی، عبدالصبور شاھین (

ویژه در میان اھل سنت دانسـت.    عرب بھترین کتاب تاریخ قرآن در جھان  معروف
باب قرآن بـود. کتـاب    وی نیز فارغ التحصیل فرانسھ و آشنا با تحقیقات غربیان در

ترین  انتشار یافت، حاوی مھمم  ١٩۶۶کھ نخستین بار در  تاریخ القرآنوی با عنوان 
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لی، ھای مکـرری از نلُدکـھ، شـوا    باب تاریخ قرآن ھمراه با نقل قول مباحث رایج در
ھـا در تخصـص وی    بلاشر است. اھمیت و تفاوت کتاب شاھین با دیگر تاریخ قرآن

) از کتاب وی را ٢۴١ـ١۵٧راجع بھ رسم الخط و قرائات شاذ است کھ این بخش (
بدیل کرده است. از میان نویسندگان مسلمان معاصر، وی در کتاب خود تنھـا از   بی

برد و در مورد فرد اخیـر گـاه بـھ     ام میابوعبدالله زنجانی و سید ابواالقاسم خویی ن
، تاریخ قرآن). اثر شاھین بھ دو زبان فارسی (۵۶ـ ۵۴پردازد ( انتقاد از آرای وی می

ش) و  ١٣٨٢ھــای اســلامی،  برگــردان حامــد بــزدی ثــانی، مشــھد، بنیــاد پــژوھش
  ١م) ترجمھ شده است. ٢٠٠٨اندونزیایی (بھ قلم احمد باچمید، جاکارتا، 

خ قـرآن را در زبـان   ین تاریتر ن و مفصلی) نخستم١٩٨۴ـ١٩٢٢(ار یمحمود رام
 ی، فارس ـیعرب یھا با منابع و زبان یق ویعم یینوشتھ است. بھ سبب آشنا یفارس

 ـ تـا آن   یکتاب و ٢،ی، و آلمانی، فرانسویسیچون انگل ییاروپا یھا زبان یو برخ
بـاً  یتقر یاب واسـت. کت ـ  یان آثـار اسـلام  ی ـن اثـر در م یتر م ـ جامع یدان یجا کھ م

 .افـت ی) انتشـار  م١٩۶۶ن (قاھره، یعبدالصبور شاھ ی نوشتھ خ القرآنیتارھمزمان با 
ار ی ـرام خ قـرآن یتـار افت. یدر جھان عرب ن یشھرت ین و زنجانیاما بھ عکس شاھ

ش ١٣۶٠اما بعـدھا در سـال   ؛افتیشار تان م ١٩۶٧ش/  ١٣۴۶ن بار در سال ینخست
ملخص از آن ھـم بعـدھا    یا . ترجمھچاپ شد تر آن و کامل ییم صورت نھا١٩٨١/

، خ القـرآن یتـار منتشـر شـده اسـت (    ید انوار احمد بلگرام ـیسدر زبان اردو بھ قلم 
  ).١٩٩٤لاھور: مصباح القرآن تراست، 

بـا   ییگرفتھ بود، پس از آشنا یاسیعلوم س یار کھ از دانشگاه تھران دکتریرام
تـا   م١٩٧۴اکتبـر   ی رفت و در فاصلھ نبرو (اسکاتلند)یوات، بھ اد یام منتگمریلیو

                                                             

1. Abdussabur Syahin, Sejarah Al-Quran, translated from Arabic into Indonesian by Ahmad 
Bachmid, Jakarta: Rehal Publika, 2008. 

ھای مختلف اسلامی و غربی  عنوان کتاب از زبان ۵٠٠دھد بیش از  ) نشان می٧٣٠ـ٧١۴شناسی پایانی کتاب وی (ص  . کتاب٢
  ی وی بوده است. مورد مراجعھ
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 یز مـدت ی ـش از آن نیگذراند. پ ـ یر نظر ویخود ز یدکتر ی رسالھ م١٩٧٧ یجولا
تـاریخ  ھا  ) را در فرانسھ گذرانده بود و در ھمان سالم١٩۶۵/ش١٣۴۴کوتاه (سال 

مجلـس  کارمنـد اداره قـوانین در    یمـدت  .بازگرداند یبلاشر را بھ فارس یرژ قرآن
در  یس علـوم اسـلام  یعمـرش را بـھ تـدر    یھـا  شـتر سـال  ید، اما ببوشورای ملی 

د یس ـ:کر یاز احوال و آثار و یشرح مفصل یمشھد گذراند (برا یدانشگاه فردوس
  ). ١۶۶ ـ ١٣٣، ییکاظم طباطبا

چـھ اکنـون مـورد نظـر      اما آن .توان مھم شمرد ین اثر را از جھات مختلف میا
 خ قـرآن یتـار بـھ   یان و توجھ فـراوان و یکتاب در مراجعھ بھ آثار غرب یاست، غنا

ان ی ـاز غرب یاریکتـابش از بس ـ  یجـا  یدر جـا  یالبتھ و است. صد ینلُدکھ ـ شوال 
 ی کنـد. از جملـھ   یم ـ یابی ـشـان را ارز یا یبـرد و آرا  یش و پس از نلُدکھ نام میپ
، تـور آندرائـھ، ھـانس بـوئر،     یکلھ آمـار یچون م یتوان نام برد از کسان یشان میا
ل ، پُ ـیتـان ین، لئونـھ کا رتُبلاشر، فرانتس بوھل، جان بِ یل، برگشترسر، رژچارد بیر

ھر، آ گروھمـان، ھــ.   یگنـاتس گلدتس ـ یب، ای ـلـتن گ یکازانوا، گوسـتاو فلوگـل، ھم  
 ییس ماسـون، لـو  یلامـنس، دن ـ  یتس، ژول لابـوم، ھـانر  یوزف ھـوروو یرشفلد، یھ

 ی، تئودور نلُدکـھ، رود کلسنینولد نیور، ریام میلینگانا، سر ویون، آلفونس مینیماس
، و. م. وات، گوسـتاو  یسـدال، چـارلز تـور   ی، ادوارد سـل، و ت یری ـپارت، د. ل. ال

  ار، سراسر اثر).ینک (رامیوس ولھاوزن، آرنت ونسیولیل، یوا
 یپردازد و گاه با ذکر اقوال و آرا یشان میا یھا دگاهیو نقد د یار بھ بررسیرام

د ی ـافزا یار میران بسیزبان ا یط فارسیدر محکتاب خود  ی شان بر اطلاع خوانندهیا
راجـع   ی، ولھاوزن و جفـر ینلُدکھ و بلاشر، شوال یھا دگاهیدرباب د ١٩ـ١٨ ـ:کر(

چارد بـل،  یدرباب اذعان و اعتراف ف. بوھل، ر ٢٩٣ـ٢٩١؛قرآن ی کلمھ ی شھیبھ ر
ــور ــھ وجــود مجموعــھ یچــارلز ت ــا ، و بلاشــر ب ــان  ییھ ــرآن در زم مکتــوب از ق

رشفلد یمھ و ھیل، گریور، اشپرنگر، وایف روشِ میدر توص ۶٢۴ ـ ۶١٩؛(ص)امبریپ
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 تـاریخ قـرآن  المثل شوالی در بـازنگری خـود در    ھای قرآن). فی گذاری سوره در تاریخ
بـاب تعـداد کشـتھ شـدگان نبـرد       ) این سخن کایتـانی را در II/20نلُدکھ (متن آلمانی،

ھـایی چـون    انـد و در فھرسـت   بـوده کند کھ این افراد اغلـب نومسـلمانان    یمامھ نقل می
نشان مسـلم اسـت. رامیـار     خوریم کھ قاری بود تن برمی سعد تنھا بھ نام دو ابن طبقات

حـزم،   ابـن  شـراف لأأنساب اھای مختلف از جملھ  در نقد این سخن، با مراجعھ بھ فھرست
لی چھ ھمانند کایتـانی و شـوا   کوشد نشان دھد چنان آن، می بلاذری و جز فتوح البلدان

بخواھیم بر گزارش منابع اسلامی تکیھ کنیم، فھرست شھدای جنگ یمامھ حاوی تعـداد  
). ٣٠٣ -  ٣٠١بسیار بیشـتری از قاریـان و حتـی کاتبـان وحـی خواھـد بـود (رامیـار،         

جـای کتـاب    ھـای غیـر مسـلمانان در جـای     ھای فراوان دیگری در سنجش دیدگاه نمونھ
، ھمـو ی بحیـراء (  و قصـھ (ص) عـایی پیـامبر   باب معلمـان اد  از جملھ در؛توان یافت می

)، ادعـای گارسـن   ٢٩٢، ھمـو بـاب حـروف مقطعـھ (    )، دیـدگاه بوھـل در  ١٣١ ـ ١٢٠
 ـ ـ ٣٧٨، ھموھای ادعایی جدید برای قرآن ( بک در کشف سوره دوتاسی و میرزا کاظم

). بـا  ۴٠٠ ـ ـ ٣٩٣ھمو، ) و انتقادات شوالی بر داستان جمع قرآن در زمان ابوبکر (٣٨٠
ی تلاش علمـی خاورشناسـان در بـاب     ھمھ، رامیار در مجموع قضاوت مثبتی درباره این

)، پس از مرور آثار متعـدد نلُدکـھ،   ۶۵٨ ـ ۶۵٧تاریخ قرآن دارد. وی در اواخر کتاب (
خوانـد، بـھ تفصـیل از     شوالی، گریمھ، وایل، و فلوگل آثار ایشان را بسیار ارزشمند می

ی فرانسـوی وی از   و ھمانند صبحی صالح ترجمـھ  کند تلاش علمی رژی بلاشر یاد می
  داند. قرآن را بھترین ترجمھ می

ھای فارسی دیگری از سید ابوالفضل میرمحمدی، سید محمد باقر حجتـی،   نوشتھ
سید محمد رضا جلالی نائینی، علی حجتی کرمانی و محمد ھادی معرفت در زبـان  

ھـای مختلـف    بـاب حـوزه   درھای مشـابھی   فارسی انتشار یافتھ کھ کمابیش دیدگاه
نگاھی متفاوت بھ تاریخ قرآن را باید در  اماّ در این میان؛کنند تاریخ قرآن مطرح می

) جسـت. وی از شـاگردان سـید    م٢٠٠٨ ـ ـ ١٩٣٠ی محمد ھـادی معرفـت (   نوشتھ



   25   .........................................   تاریخ قرآن نویسی در جهان اسلام و پس از تئودور نلُدکه: پیش

ھای شیعی از جوانی نھ  ابوالقاسم خویی در عراق بود کھ برخلاف دیگر طلاب حوزه
ی بیشتری  ل، بلکھ بھ مطالعات قرآنی و تفسیری توجھ و علاقھی فقھ و اصو بھ دائره

 یالتمھیـد ف ـ ترین کتاب خویش را با عنـوان   پیدا کرده بود. معرفت نخستین و مھم
در چند جلد در عراق و ایران منتشر کرد کھ دو جلـد آن بـھ موضـوع     علوم القرآن

 تاریخ قرآنتاب تاریخ قرآن، جمع و تدوین، قرائات و رسم الخط اختصاص دارد. ک
ــرای دانشــجویان  التمھیــدوی بــھ فارســی تلخیصــی از آرای وی در  اســت کــھ ب

ترین دیدگاه وی (دست کم برای عالمان  ھای ایران تدوین یافتھ است. شگفت دانشگاه
اھل سنت و حتی محققان غربی) نگاه انتقادی وی بھ رسم الخط عثمانی و موجود در 

ھای نخستین، بھ دلایل متعدد از جملھ  نگارش قرآنقرآن است. بھ اعتقاد وی، ھنگام 
آن، بسـیاری از   ی کاتبان و جز ناقص و ابتدایی بودن خط، نقص در مھارت، حافظھ

اند و از زمانی بھ بعد، اشتباھاتِ این کلمات چونان وحی  کلمات بھ اشتباه نوشتھ شده
ی مفصل از مقدس دانستھ شده و لذا تصحیح نشده است. وی با فھرست کردن جدول

اغلاط املایی قرآن، معتقد است امروزه با دانش کنونی ما از خـط و زبـان عربـی    
نواخت و صحیح مطابق با اصـول رسـم الخـط     لازم است این کلمات بھ شکل یک

نیز ھمو، ؛١٣۶ ـ ١٢٢، تاریخ قرآنو معاصر عربی نوشتھ شوند (معرفت،   شده شناختھ
 ).۴٠٢ ـ ٣۶۵ /٢، علوم القرآن یالتمھید ف

 یمھـد  ی قرآن را در نوشـتھ  یگذار خیان در تاریغرب یاز الگو یریرپذیاوج تأث
ر یس ـن باره یدر ا یو ین کتاب قرآنیتر م. مھمینیب ی) مم ١٩٩٥ ـ ١٩٠٧بازرگان (

زان تحـول در  یاز م یخوب  ن نام بھیش) نام دارد کھ ھم١٣٥٥(تھران،  ١تحول قرآن

                                                             

رجمھ ) ت١٩٩٨الله، آنکارا، انتشارات فجر،  این کتاب تنھا بھ زبان ترکی استانبولی (بھ قلم یاسین دمیرکیران و ملامحمد فیض .١
گذاری  ھای غربی در تاریخ ی آن با سایر دیدگاه ھای بازرگان و مقایسھ ترین مقالھ در بررسی دیدگاه شده است. مشروح

  ھای قرآن را بھنام صادقی در زبان انگلیسی نوشتھ است با مشخصات زیر:  سوره
Behnam Sadeghi, "The Chronology of the Qurʾān: A Stylometric Research Program" Arabica 
58 (2011) pp. 210-299. 
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  ت دارد. یکادگاه مسلمانان معاصر راجع بھ قرآن حید
ز ی ـو ن ات و سـور ی ـان از آی ـغرب یھـا  یگـذار  خیانـواع تـار   یبازرگان با بررس

دھـد کـھ    یتازه ارائھ م ـ ی، مدلیو مدن یدر باب سور مک یات مختلف اسلامیروا
ات نازلھ در ابتدا از کلمـات  یمعتقد است آ یتر است. و کینزد یغرب یھا بھ نمونھ

بھ صـورتی خطـی افـزایش     سیر تدریجاً اند و این تری تشکیل شده و آیات کوچک
اند حاوی کلمات و آیات بزرگتـری   ھای آخر نازل شده یابد و آیاتی کھ در سال می

ی آیات تحول  لذا نزول قرآنی ھم از حیث مضامین و ھم از نظر طول و اندازه .است
آیات قرآن  ،ھای موجود و تطور داشتھ است. وی پس از بررسی منابع قدیم و نظریھ

زمان نزول ھر دستھ  »ریاضی«سپس با مدلی  ،بر اساس موضوع دستھ بندی کردهرا 
بھ دست آورده است. در انتھا با مقابلھ نتایج (ص) سال بعثت پیامبر  ٢٣را در طول 

ھای موجود و شواھد تاریخی اسلام صحت نتایج مدل  دست آمده با ترتیب نزولھ ب
گـذاری نھـایی بازرگـان نیـز،      تـاریخ را بررسی کرده است. ھمانند ریچارد بِل، در 

ھـای مختلـف    ھا در زمان شوند و آیات آن ھا مانند بقره تقطیع می بسیاری از سوره
  ).٥١ ـ ٤١نکونام،  ـ:کرگردند (برای تفصیل  گذاری می تاریخ
بـھ   م ٢٠جز ایران و جھان عرب، مسلمانان دیگر مناطق جھان اسلام نیز در قرن   بھ

ی ھنـد از جملـھ مـواطن     اند. شبھ قـاره  معنای جدید توجھ داشتھموضوع تاریخ قرآن بھ 
شناسـان   نگارش تاریخ قرآن بوده است. این امر شاید بدان سبب باشد کھ برخـی شـرق  

بریتانیایی از جملھ سر ویلیام میور، ادوارد سـل و آرتـور جفـری برخـی از منشـورات      
ن شـبھ قـاره بسـیار زودتـر بـا      اند. از این رو مسـلمانا  خود را در ھندوستان انتشار داده

جـا کـھ مـن اطـلاع دارم،      اما تـا آن ؛انـد  ھای غربیان در این باب آشنایی یافتـھ  پژوھش
انـد. ایـن آثـار     گاه اثری در اصل بھ زبان انگلیسی در ایـن موضـوع انتشـار نـداده     ھیچ

انـد.   نوشـتھ شـده   تـاریخ القـرآن  تقریباً ھمگی بھ زبان اردو و اغلـب بـا عنـوانِ عربـی     
ترین تـاریخ قـرآن    اند. قدیم دودی از این آثار بعدھا بھ زبان انگلیسی نیز ترجمھ شدهمع



   27   .........................................   تاریخ قرآن نویسی در جهان اسلام و پس از تئودور نلُدکه: پیش

) تحـت عنـوان   م١٩٣١ ـ ـ ١٩٧٨در زبان اردو را ظاھراً مولانا محمد علـی لاھـوری (  
توان بھ تـاریخ   ی دیگر آثار اردو، می ) نوشتھ است. از جملھم١٩١٧(لاھور،  جمع قرآن

، عبدالصـمد صـارم   ق) ١٣٣١محمـد اسـلم جیراجپـوری (   ھای نوشتھ شده بھ قلم  القرآن
 ١٩٧٧م)، شریف احمـد (  ١٩۶٣م)، ظھور الحسن ( ١٩۵٢م)، ابومحمد مصلح ( ١٩۶٣(

الـدین   ی م)، محمـد محی ـ  ١٩٨٣م)، عبدالطیف رحمانی ( ١٩٧٩م)، محمد عبده الفلاح (
 ـ:ک ـر) اشاره کـرد (بـرای تفصـیل    ١٩٩۶م)، و سید صدیق حسن ( ١٩٩۴تمناّ عمادی (

انـد و در   بخش پایانی ھمین مقالھ). این آثار نیز تماماً در فضای اردو زبان شناختھ شـده 
  اند. خارج از شبھ قاره بازتابی نداشتھ

ھای اسـلامی دانسـت کـھ عنـوان تـاریخ       زبان ترکی را باید در شمار نخستین زبان
الدین یالتاکایـا   ترین این آثار از آنِ شرف قرآن در آن تالیف شده است. نخستین و قدیم

اسـت کـھ    )Târîh-i Kur’ân-ı Kerîm( تاریخ قرآن کـریم ) با عنوانِ م١٩٤٧ـ١٨٧٩(
ن یشـتر یتـاکنون ب ، یاسـلام  یھا ان زبانیدر استانبول منتشر شد. در مم  ١٩١٥در 

ن آثـار در  ی ـنوشتھ شده، اما اغلـب ا  یبھ زبان ترک »خ قرآنیتار«ھا با عنوان  کتاب
دالله یمحمد حم ان، از سھ اثر مستقلین میستند. در ایشده نھ شناختھ یخارج از ترک

د نـام بـرد.   ی ـبا یاعظم یکتاب محمد مصطف یترک ی ) و ترجمھم ٢٠٠٢ ـ ١٩٠٨(
 در ییھـا  است کـھ در آن پـژوھش   یبھ اروپا تنھا زبان یکیل نزدیبھ دل یزبان ترک
ن یھم ـ ـ:ک ـر ھـا  نمونھ یبرخ یافتھ است (برایز انتشار ین یت متن قرآنیخیباب تار
  شتر).یمقالھ، پ

  خ قرآن در جهان اسلامیات تاریادبسوم: 
مسـتقل بـا    یا ا مقالھیمسلمانان کتاب  ،ستمیش از قرن بیکھ گذشت تا پ ھمچنان

 ین باب ط ـیدر ا یاورده بودند. حجم منشورات اسلامید نیخ قرآن پدیموضوع تار
و  یارزش علم ـن آثـار  ی ـاز ا یاریک قرن گذشـتھ متنـوع و فـراوان اسـت. بس ـ    ی
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توجـھ مسـلمانان بـھ اصـل موضـوع       ی دھنـده  ندارند و تنھا نشان یادیک زیآکادم
ا ی ـ یان در مراکز دانشگاھیدانشجو یبرا یھا متن درس نوشتھ یاست. در مقابل برخ

ھـا   ن آنیتـر  رود. از جملـھ مھـم   یشمار م ران، عراق و مصر بھیا ی ھیعلم یھا حوزه
 ی، محمـد ھـاد  یار، محمـد بـاقر حجت ـ  یمحمود رام ی نوشتھ یھا خ قرآنید بھ تاریبا

  ران اشاره کرد.یمعرفت در ا
 یب فراوان ـیفراز و نش یاسلام یھا در زبان یـ شوال نلُدکھ خ قرآنِیتار ی ترجمھ

دائرة ( »ریتفس« ی ) در مقالھم ١٩٦٦ ـ ١٨٩٥( ین خولین بار امیداشتھ است. نخست
 ی لان دانشـکده یالتحص ـ  از فـارغ  یکی) آورده است کھ ٥/٣٦٩، ةیالمعارف الاسلام

چـاپ کتـاب    ی اجازه یترجمھ کرده اما موانع یات دانشگاه قاھره آن را بھ عربیادب
 ی ترجمـھ م ١٩٧٠م. در ینـدار  ین ترجمھ اکنون اطلاع ـیاند. از سرنوشت ا را نداده

) در اسـتانبول  Muammer Sencerن کتـاب بـھ قلـم معمّـر سـنجر (     یاز ا یترک
بـاً در  یتقر ٢است. یخلاصھ از جلد دوم متن آلمان یھ صرفاً برگردانک ١افتیانتشار 

نلُدکـھ در زبـان    خ قـرآن یتـار وا از جلـد نخسـت   یق و شیدق یا ن زمان، ترجمھیھم
ن ترجمـھ را دانشـمند   ی ـافتـھ اسـت. ا  یرفتھ، اما تاکنون انتشار نیصورت پذ یفارس

ش، مـن  یسال پ ـ ١٠ب ی) انجام داد. قرم١٩٨١ـ١٩٢٨( یالله محمد بھشت تید، آیفق
مطابقت دادم کـھ در   ین ترجمھ را با متن آلمانیش آن، بخش اعظم ایرایمنظور و بھ
بـر مـتن نلُدکـھ     یچ نقـد یباً ھیتقر یبردم. بھشت یان آن، بھ دقت و امانت آن پیجر
ن اثـر تـا كنـون    ی ـاست ای گفتن .کند یصرف اکتفا م ی سد و تنھا بھ ترجمھینو ینم

                                                             

1. Theodor Nöldeke & Friedrich Schwally, Kur'an tarihi, translated from German into 
Turkish by Muammer Sencer, Istanbul: Ilke Yayinlari, 1970. 

 توان در سایت زیر یافت: نسخھ الکترونیکی با فرمت پی دی اف از این کتاب را می .٢
http://www.archive.org/download/124_T.Noldeke_F.Schwally_Kuran.Tarihi/124_T.Noldeke
_F.Schwally_Kuran.Tarihi.pdf 
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  .١منتشر نشده است
ر نظـر  ی ـو ز یبـھ زبـان عرب ـ   یـ شوال نلُدکھ خ قرآنیتارکامل از  ی ھا ترجمھتن

ن منتشـر شـد.   یروت و برلیدر ب م ٢٠٠٤جورج تامر انجام گرفتھ است کھ در سال 
ران شناختھ شد یک ایمجامع آکادم یسرعت در جھان عرب و حت  ن ترجمھ کھ بھیا

، ینلُدکـھ و شـوال   یبـھ آرا  یابیاز مسلمانان امروز، تنھا مرجع دسـت  یاریبس یبرا
تـامر روان و   ی ترجمـھ  ٢د.ی ـآ یخ قـرآن بـھ شـمار م ـ   یبرگشترسر و پرتسل در تار

 یو دشـوار  یو ارجاعات فراوان در متن اصـل  یشلوغ ،انین میدر ا .است یامروز
را از  یا عبـارت ی ـبھ سھو، کلمھ  یکار ترجمھ سبب شده کھ مترجم در موارد فراوان

 یا حت ـی ـ یدی ـاز اصـطلاحات کل  یگاه برخ تر ن مھمیاز اخود حذف کند.  ی ترجمھ
ن اشـتباھات و  ی ـاز ا ییھـا  نمونـھ  یبـرا شده است (نترجمھ درست  یجملات معمول

ا، ی ـن یم ـیکر ـ:ک ـر یو اصـل آلمـان   یعرب ـ ی در ترجمـھ  یجملات مختلف ی سھیمقا
 یعرب ـ یترجمـھ  ین و نقد و بررسیتدو یخچھیتار: )یـ شوال(نلُدکھ تاریخ قرآن«

  ، سراسر مقالھ).»آن
 یھـا  ز بـھ زبـان  ین یگر غربی، دو کتاب مھم دیـ شوال  نلُدکھ خ قرآنِیتارجز   بھ
بلاشـر.   یِ رژمقدمھ بر قـرآن  چارد بِل ویِ رمقدمھ بر قرآناند:  ترجمھ شده یاسلام

 یمان کالکـان بـھ ترک ـ  یوات را سـل  یام منتگمـر ی ـلیو یکتاب مھم بِل بـا بـازنگر  

                                                             

ی مجزا بھ فارسی ترجمھ و انتشار یافتھ  ـ شوالی نیز در قالب سھ مقالھ ِ نُلدکھتاریخ قرآندود یک سوم از جلد دوم کتاب ح .١
، ٢و١، سال دھم، ش علوم حدیثنیا،  ی مرتضی كریمی، ترجمھ»قد و بررسی روایات جمع قرآنن«تئودور نُلدكھ،  ـ:کراست. 
ی ، ترجمھ»مصاحف قرآنی پیش از جمع عثمان«. تئودور نُلدكھ، ١٠٠ـ٧٠، ص ١٣٨٤، بھار و تابستان ٣٦ـ٣٥ی پیاپی  شماره

نقد و بررسی «. تئودور نُلدكھ، ١٣٨٥تابستان ، بھار و ١٩ی پیاپی  ، شماره١، سال دھم، ش ترجمان وحینیا،  مرتضی كریمی
 .ش١٣٨۵ ، پاییز١، سال اول، ش قرآن و مستشرقین نیا، ی مرتضی كریمی، ترجمھ»روایات توحید مصاحف در عصر عثمان

. شوالی بر اساس ـ  نُلدکھ تاریخ قرآنی  گانھ ھای دانشگاھی چندی درباب نقد و بررسی ھر یک از مجلدات سھ رسالھ .٢
ھای منتشر شده در عربی چنین است:  ای از کتاب ی عربی در ایران و برخی کشورھای عربی انجام گرفتھ است. نمونھ ھترجم

جولة فی كتاب نولدكھ: تاریخ القرآن (بعض المستشرقین حینما یکتبون عن العرب و الاسلام یکتبون احمد عمران زاوی، 
 م.٢٠٠٨، دمشق، مكتبة دارطلاس، بالمطارق لا بالاقلام)
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ــوفم)، ت ١٩٩٨(آنکــارا،  ــدونز ی ــھ ان ــل ب ــا،  ییایق عــدنان أمَ ) و م ١٩٩١(جاکارت
اند. کتاب مھـم بلاشـر    ش) ترجمھ کرده ١٣٨٢(قم،  یبھ فارس ین خرمشاھیبھاءالد

ش) برگردانده است و اثر مختصـرتر   ١٣٥٩(تھران،  یار بھ فارسیز محمود رامیرا ن
 یب ـش) و عر ١٣٧٢(تھـران،   یز بـھ دو زبـان فارس ـ  ی ـن Le coranبا عنوان  یو
 یاسلام یھا گر زبانیبھ د یآثار اسلام یبرخم) ترجمھ شده است.  ١٩٧۴روت، ی(ب

و  یترک ـ یھـا  بـھ زبـان   یاعظم ـ یاند: از جملـھ کتـاب محمـد مصـطف     ترجمھ شده
خ یتـار ، و ییایو اندونز یفارس یھا ن بھ زبانیعبدالصبور شاھ ی ، نوشتھییایاندونز
انـد   ز ترجمھ شدهین یو آلمان یسیانگل ،یفارس یھا بھ زبان یابوعبدالله زنجان قرآن
  قالھ).دنبالۀ م ـ:کر یاطلاعات کامل کتابشناخت ی(برا

 در یمؤلفـان اسـلام   یھـا  ن کتابیتر از مھم یا دهیمقالھ، بھ گز یانیدر بخش پا
، اردو، ی، فارس ـی، ترک ـی، عرب ـیعن ـی یخ قرآن در شش زبان مھم اسـلام یباب تار

از  ین فھرسـت تنھـا بخش ـ  ی ـاگفتنی اسـت  . ستشده ااشاره  ییو مالا اندونزیایی
  :بر دارد شده را در ادیمنشورات 

  :یدر زبان عرب
اض، دارعالم ی، رخ القرآنیتار یان فیاضواء الب ،مان، صابر حسن محمدیابوسل .١

  .٢٣٩ . ص١٤٢١/٢٠٠٠الكتب، 
  .م ١٩٦٥، قاھره، خ القرآنیتار ،می، ابراھیاریبا .٢
، نجـف، مطبعـة النعمـان،    خ القـرآن یلمحـات مـن تـار    ،ید محمدعلیقر، سیاش .٣

  .ق ١٤٠٨روت، یب ]،تا یب[
ة ی ـم: اول بدایمراحـل جمـع القـرآن الكـر     ،نی، محمد بن محمد بن امیانصار .٤

]، تـا  یب ـ[، ی، مکة، مكتبة الاسدةیخ دعوتنا الاسلامیتار یق فیوالتوف یللبحث العلم
  .٤٢ ص

رضـا   ی ترجمـھ  ،رهینـھ، ترجمتـھ و تـأث   یالقرآن: نزولھ، تدوس. یجیر، ریبلاش .۵
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، یروت: دارالكتـاب اللبنـان  ی ـ، چـاپ اول، ب یزعب ـ یمحمـد عل ـ  ی  راسـتھ یسعادة، و
  .١٨٩ص ، م١٩٧۴
پترزبـورگ،   ، سـن خ القـرآن و المصـاحف  یتـار  ،ی، موس ـیجارالله رستوفدون .۶

  ].یلادیم ١٩٠۵ق [ ١٣١٣
ة ی ـة الثقافی، دمشق، المستشارمیخ القرآن الكریمختصر تار ،، محمد باقریحجت .٧

  ق.١٤٠٥ة، یة الاسلامیرللجمھو
. ١٩٩٨، قاھرة، مكتبة الاداب، خ القرآنیفصول من تار ،حنطور، محمود محمد .٨

  ص.۵٨
ق/ ١٣٧٧، نجـف،  ر القـرآن یتفس ـ یان ف ـی ـالب. ید ابوالقاسم موسـو ی، سیخوئ .٩

  ص.٣٥١. ١٩٥٧
لٌ ی ـو تحل یخیم: عـرضٌ تـار  یالقرآن الكر یمدخل ال دراز، محمد عبدالله. .١٠
د محمّـد  یس ـ ی راستھی، ویم علیمحمد عبدالعظ ی دراز، ترجمھ، محمد عبداللّھ مقارن
ــدو ــاپ اول، كویب ــ، چ ــر ی ــرآن الك ــم، یت: دارالق  .م ١٩٧١/ق ١٣٩١م و دارالقل
  م.١٩٨٠ق/  ١٤٠٠ع، یدارالقلم للنشر و التوزز: یص. ن١٩٢

لـھ و اسـلوبھ و أثـره و جمعـھ و     یم: تنزیالقـرآن الکـر  دروزة، محمد عزة.  .١١
  تا. یة، بیروت، المکتبة العصریدا و بی، ص...بھینھ و ترتیتدو

روت، ی ـ، باتـھ یة لمروی ـلیجمع القـرآن: دراسـة تحل  فة، ی، اکرم عبد خلیمیدلُ .١٢
  ص.٣۴٣م.  ٢٠٠۶ق/  ١۴٢٧ة، یدارالکتب العلم

خ القــرآن (بعــض یكتــاب نولدكــھ: تــار یجولــة فــ، احمــد عمــران. یزاو .١٣
، ارق لا بـالاقلام) کتبـون بالمط ـ یکتبون عن العـرب و الاسـلام   ینما ین حیالمستشرق

  م.٢٠٠٨دمشق، مكتبة دارطلاس، 
ــدنان.  .١٤ ــارزرزور، ع ــھ یت ــرآن و علوم ــتح،   خ الق ــة دارالف ــق، مکتب ، دمش
١٣٩٥/١٩٧٥.  
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ف و الترجمـة و النشـر   ی، قاھره، لجنة التألخ القرآنیتار، ابوعبدالله. یزنجان .١٥
  .١٩٣٥بالقاھرة، 

دارالوفـاء،  ، المنصـورة،  میخ نـزول القـرآن الكـر   یتـار د، محمد رافـت.  یسع .١٦
  ص.٣۶٧ق. ١۴٢٢
  .١٩٦٦روت و قاھره، دارالقلم، ی، بخ القرآنیتارن، عبدالصبور. یشاھ .١٧
ئـة العامـة   ی، قـاھره، الھ ریخ القـرآن و التفس ـ یتـار شحاتھ، عبدالله محمـود.   .١٨
  .١٩٧٢ة للکتاب، یالمصر
  .  ١٩٦٥، بیروت، دارالعلم للملایین، مباحث فی علوم القرآنصالح، صبحی.  .١٩
  م. ١٩٨٣ة، یدار العالمروت، الی، بخ القرآنیتار. ین علیر، محمد حسیصغ .٢٠
، قم، مؤسسـة النشـر   میحقائق ھامّة حول القرآن الکر. ی، جعفر مرتضیعامل .٢١
  ص.۴٧٧ق.  ١۴١٠، یالاسلام
، دمشق، دارالفكـر،  میق نص القرآن الكریخ توثیتارعك، خالد عبدالرحمن.  .٢٢
  م.١٩٨٦ق/ ١٤٠٦
، بغـداد، اللجنـة   ةی ـخیة تاریاسة لغورسم المصحف: درالحمدَ،  یغانم قدور .٢٣
  م. ١٩٨٢ق/ ١٤٠٢، یة للاحتفال بمطلع القرن الخامس عشر الھجریالوطن

فـی   ةالقرآن الكریم فی دراسـات المستشـرقین = (دراس ـ  غزالی، مشتاق بشیر.  .٢٤
  ص.١٩٩. ٢٠٠٨ق/  ١۴٢٩، دمشق، دارالنفائس، تاریخ القرآن، نزولھ وتدوینھ وجمعھ)

ة، كتابـة القـرآن   ی ـف: الكتابة العربیخ المصحف الشریتار، عبدالفتاح. یقاض .٢٥
  م.١٩٩٩ق/ ١٤٢٠، قاھره، مكتبة القاھرة، یالعھد النبو یف

، خ القرآن و غرائب رسـمھ و حكمـھ  یتار، محمد طاھر بن عبدالقادر. یكرد .٢٦
و اولاده،  یالحلب ـ یالبـاب  یم. القـاھره، مصـطف  ١٩٤٦ق/ ١٣٦٥جده، مطبعـة الفـتح،   

  ق.١٩٥٣
ھ، مؤسسـة شـباب   ی، اسـکندر میخ القـرآن الكـر  یتـار الم. سن، محمد سیمح .٢٧
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  ١٩٨١ق./ ١٤٠١الجامعة، 
، ةی ـة و فنی ـخیف: دراسـة تار یالمصـحف الشـر  ز. یمرزوق، محمد عبـدالعز  .٢٨

  ص.١٤١. ١٩٨٥ة العامة للکتاب، یئة المصریالقاھرة: الھ
، ی، قم: مؤسسة النشر الاسلامعلوم القرآن ید فیالتمھ. یمعرفة، محمد ھاد .٢٩
  ق. ١۴١٢
روت، ی ـ، بخ القرآن و علومـھ یتار یبحوث ف، ابوالفضل. یزرند یرمحمدیم .٣٠

  ص.٣٥٧م. ١٩٨٠ق/ ١٤٠٠دارالمعارف للمطبوعات، 
ر نظـر جـورج تـامر،    ی ـز یبـھ عرب ـ   ، ترجمھخ القرآنیتارودور. ی، تنولدکھ .٣١

  م. ٢٠٠۴ن، مؤسسة کنراد ادناور، یروت و برلیب

 :یدر زبان فارس
ق ی ـ، ترجمـھ و تعل بر اساس منابع اھـل تسـنن)  خ قرآن (یتار. می، ابراھیاریاب .١

  ش. ١٣٨٦، ی، كرمانشاه، دانشگاه رازیعبدالستار قمر
  ص.٦٠ش. ١٣۶٨، تھران، نشر احسان، خ و علوم قرآنیتار. ارشاد، ارشد .٢
ن، ی، رشـت، كتـاب مب ـ  خ جمـع قـرآن  یدر تـار  یكاوش ـ .ی، محمد عل ـیازیا .٣

  ص.١٢٥ش. ١٣٧٨
  .١٣٦٠انتشار،  یشرکت سھام ، تھران،ر تحول قرآنیس. یبازرگان، مھد .٤
 ی وات، ترجمـھ  یمـونتگمر  ی، بـازنگر خ قرآنیبر تار یدرآمد. چاردیبل، ر .٥

  ش. ١٣٨٢، یخارج ی، قم، مركز ترجمھ قرآن بھ زبانھاین خرمشاھیبھاءالد
ار، چـاپ اول، تھـران،   ی ـمحمـود رام  ی ، ترجمھدر آستانھ قرآن. یبلاشر، رژ .٦

  ص٣٢٦ش. ١٣٥٩، یدفتر نشر فرھنگ اسلام
، تھـران، نشـر   یاسـدالله مبشـر   ی ، ترجمـھ بـر قـرآن   یدرآمد. یبلاشر، رژ .٧

  ش ١٣٧٢ارغنون، 
ق/  ١٣٩٤، تھران، کانون انتشـار،  خ و علوم قرآنیتار. ی، علیكرمان یحجت .٨
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  ص.١٨٩. ١٣٦٠اد قرآن، یگر، تھران، بنیچاپ د
، تھران، دفتر نشـر فرھنـگ   خ قرآنیپژوھش در تار. د محمد باقری، سیحجت .٩
  ص.٦٢٨ش. ١٣٧٣، یاسلام

، یفشـارك  یلسـان  یمحمـدعل  ی ، ترجمـھ خ قـرآن یتـار . دروزه، محمد عزة .١٠
  .١٣۵٩تھران، نھضت زنان مسلمان، 

شـھ،  ینشـر اند  ی، چـاپ اول، شـركت سـھام   خ قـرآن یتـار . ار، محمودیرام .١١
  ش.  ١٣٦٢ر، یركبیچاپ دوم، تھران، ام؛ش ١٣٤٦تھران، 
قاســم ســحاب، كــانون ابوال ی ، ترجمــھخ قــرآنیتــار. ، ابوعبــداللهیزنجــان .١٢

  .١٣٨٢ز، سروش، یز: تبری. ن١٣٤١الست،  یخدمات فرھنگ
، یحسـام فـاطم   ی ترجمـھ ، میخ جـامع قـرآن كـر   یتار. , ابوعبداللهیزنجان .١٣

 ص.١٧٦تا.  یتھران، افشار، ب
اد ی ـ، مشـھد، بن یثـان  یحامد بزد ی ترجمھ، خ قرآنیتار، عبدالصبور. نیشاھ .١۴

  ص.٣٠٢ش.  ١٣٨٢، یاسلام یھا پژوھش
محمـد مجتھـد    ی ، ترجمھیدرباره قرآن و وح ییھا پژوھش. یح، صبحصال .١٥
  ش. ١٣٦٢، قم، یشبستر
، ریخ قـرآن و تفس ـ یتـار  یر تكـامل یس ـ. یدری ـوسف و محمـد ح ی، یفضائ .١٦

  ص.٣٦٣ش. ١٣٧٣[تھران،] مولفان، 
ب یرسم الخط، و دستور ترت یھایخ قرآن و شگفتیتار. ، محمد طاھریكرد .١٧

، یدیمحمـد صـالح سـع    ی ، ترجمـھ خچھ كعبـھ یتارو نگارش آن بھ انضمام منظومھ 
  ص.٤١٣ق. ١٣٧٠تھران، انتشارات مسعود، 

د یس ی راستھی، ویمید محمود عظیس ی ، ترجمھن قرآنیتدو. ی، علیكوران .١٨
  ص.٢١۶. ١٣٧٩، تھران، سروش، یمحمد صفو

، یعلـوم اسـلام   ی، قـم، مركـز جھـان   خ قـرآن یتـار . نی، محمد حسیمحمد .١٩
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  ص.  ٢٨۴. ١٣٨۵
  ص.  ٢١٦ش. ١٣٨٣، تھران، نبأ، خ قرآنیبر تار یدرآمد. دیمعارف، مج .٢٠
ن كتـب  ی، تھران، سازمان مطالعھ و تـدو خ قرآنیتار. یمعرفت، محمد ھاد .٢١

  ص.٢١٦. ١٣٧۵)، سمتدانشگاھھا ( یعلوم انسان
ن ی، قـم، جامعـھ مدرس ـ  خ و علوم قرآنیتار. ، ابوالفضلیزرند یرمحمدیم .٢٢

  ص.٤٠٨ش. ١٣٦٣، یدفتر انتشارات اسلام ھ قم,یحوزه علم
تھـران، نقـره،   ، میقـرآن كـر   یخ جمـع آور یتـار . ی، محمدرضا جلالینینائ .٢٣
  ص.٤٩٤ش. ١٣٦٥
  .١٣٨٠نما،  ی، تھران: ھستقرآن یخ گذاریبر تار یدرآمدنکونام، جعفر.  .٢٤
، تھـران، دانشـگاه آزاد   میخ قـرآن كـر  یبـر تـار   یدرآمد. خواه، محمد یول .٢٥
  ص.١۵٢ش. ١٣٨٢جنوب، تھران ، واحد یاسلام
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